


pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ
1 hinter der alten Straße Za starou silnicí 19 in Querbeeten Na příčných brázdách
2 hinterm Wasselauf Za vodou 20 hinter der Quere Za Příčnými
3 auf dem Hübel Na hrbolku 21 das hintere Gründel Zadní dolík
4 der Gänsacker Husí pole 22 auf der Höhe Na výšině
5 auf dem Lehme Na jílu 23 vor dem Kreuze Před křížem
6 im Grunde V dolině 24 am Kreuzsteige Na křížové cestě
7 ober dem Werksteig Nad tovární stezkou 25 das Gelänge Úzké pole
8 die hintere Hube Zadní lán 26 die langen Beete Dlouhé brázdy
9 der Vogelherd Čihadlo 27 vor dem Steinberge Před kamenným kopcem

10 am Kirchsteig Na církevní stezce 28 der Fiebig Pastvina
11 hinter der Euler Straße Za soví cestou 29 Zankwiesel Loučka hádky
12 obig der Hutweide Na pastvišti 30 Katzbach Kočičí potok Žďárský potok
13 auf der Hube Na Lánu 31 auf der alten Schule Na staré škole
14 die kleine Hube Malý lán 32 in langen Wiesen Na dlouhých loukách
15 auf der Buche Na buku 33 die Schulfelder Školní pole
16 beim Gratschen U Radešína 34 bei der Windmühle U větrného mlýna U větrného mlýna
17 die Teichwiese Rybniční louka 35 bei der alten Mühle U starého mlýna
18 der Ochswinkel Volský kout




